




D i ó s g y ő r .

M a g y a r o r s z á g  le g s z e b b  s le g r e g é n y e s e b b  v i 

d é k e  k é t s é g  k ív ü l  a z o n  v id é k , m e ly  B o r s o d m e -  

g y é b e n  M i s k o lc h o z  e g y  ó r á n y i  t á v o ls á g b a n  f e k -

E z e n  r e g é n y e s  v i d é k n e k  m é ltó  e l ő c s a r n o k á t  

k é p e z i  a z o n  s z ű k  k e s k e n y  v ö l g y ,  m e l y n e k  e l ő 

te r é t  M i s k o lc ,  h á tt e r é t  D i ó s g y ő r  f o g la l ja  e l.

Diós-Györ. (Kálniczky Gy. rajza.)

s z ik ,  s melyet a  „ d i ó s g y ő r i  v a s h á m o r o k “ n e v e  a la t t  j M in t h a  a  g o n d v is e lé s  e z  e l le n t é t  á l t a l  a  té r  

is m e r  a  k ö z ö n s é g ,  d e  a  m e ly  m é ltá n  m e g é r d e m li  m é s z e t  s z é p  b e n y o m á s á t  f o k o z n i  a k a r t a  v o ln a  ; 

a „ m a g y a r  S v á j c “  e l n e v e z é s t  is. I m e r t  m i g  e g y  o ld a lr ó l  a z  E r d é l y i g  t e r je d ő ,  a S s jó
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é s  T is z a  á lta l ön tözött v é g te le n  s ík s á g  tö rü l e l ; a  

m á s ik  o ld a lo n  m in te g y  r ö g t ö n z ö t t  d ís z ít m é n y k é n t ,  

a  m a g a s  b ü k k ö s ö k  s e z e k  k ö z ö tt  m e r é s z  s fe n y e g e tő  

m e r e d e k sé g b e n  s z ik la -c s o p o r t o k  e m e lk e d n e k . E  

h e g y s é g  e m e lk e d ő  le jtő in e k  a ljá b a n  te r ü l e l 

D ió s g y ő r  v á r o s a . M a g a  a v á r o s , m e ly  sű rű é n  

ü ltetett t e r e b é ly e s  d ió fá k  á r n y á b a n  m in t e g y  el v a n  

te m e tv e , k ü lö n ö s e n  M is k o lc  fe lő l , a lig  t ű n ik  fe l  

a z  u ta z ó  e lő tt , s h o g y  m é g is  m a g á r a  v o n ja  a  ü g y  eb  

m e t, a z t  le g in k á b b  a  s ü n i, lo m b o z a to s  fá k  k ö z ü l  

k ie m e lk e d ő  sz é p  v á r o m la d é k á n a k  s a z  a h h o z  

s z ö v ő d ő  tö r té n e ti  e m lé k e k n e k  k ö s z ö n i.

A  d ió s g y ő r i  v á r  ig e n  r é g i, s e r e d e te  a  t ö r té n e t  

h o m á ly á b a n  v é s z  el. L e g e lő s z ö r  a  n é v te le n  j e g y z ő  

te sz  r ó la  e m líté s t . —  T ö r t é n e t i  s z e r e p lé se  a  t a tá r 

já r á s k o r  k e z d ő d ik , m id ő n  I V .  B é la  a  m u h i p u sz ta i  

ü tk ö z e t  u tá n  a  ta tá r o k  á lt a l ü 1 T ö z te tv e , e v á r b a  

m e n e k ü lt , s o tt  a  t a tá r o k  á lta l o s tr o m o lta to tt  is , 

m in e k  e m lé k e  a  n é p n é l m a i n ap  is fe n n m a r a d t ,  

a  m e n n y ib e n  a  v á r o s tó l k e le tfe lé  fe k v ő , s a k e s 

k e n y  v ö lg y e t  á th a s itó  á r o k  m o st  is „ t a t á r  á r k á 

n a k “ n e v e z t e t ik .

L e g fé n y e s e b b  n a p ja i D ió s g y ő r n e k  E r z s é b e t  és  

M á r ia  k ir á ly n ő k  id e jé b e n  v o lt a k . A  te r m é sze t

sz é p s é g e i irá n t  fo g é k o n y  k é t  k ir á ly n ő  e v á r a t  

v á la s z t á  n y á r i m u la tó  h e ly é ü l , e l lá tv á n  a z t  le g 

n a g y o b b  k é n y e le m m e l s fé n y n y e l .  E  „ s z é p  n a 

p o k é n a k  a z o n b a n  a  k ir á ly n é k  h a lá lá v a l  v é g e  

s z a k a d t  s D ió s g y ő r  ism é t  c s a k  M á t y á s  k ir á ly  i d e 

jé b e n  s z e r e p e lt , k i  s z e n v e d é ly e s  v a d á s z  lé v é n , a  

g y ö n y ö r ű  d ió s g y ő r i  e r d ő k b e n  g y a k r a n  v a d á 

sz o tt , s ez  a lk a lm a k k o r  a  v á r  s z o lg á lt  a  v a d á s z o k  

p ih o n ő  s m u la tó  t a n y á já u l .

A  m o h á c s i v é s z  u tá n  tö b b  íz b e n  g o n d o s k o 

d o tt  a  t ö r v é n y h o z á s  e v á r  fe n n ta r tá sá r ó l. —  K é s ő b 

b i id ő k b e n  e g y e s  fő ú r i -c s a lá d o k r a , s t ö b b e k  k ö z t  

P e r é n y i , B a la s s a , s le g u t ó b b  a  H a l l  e r e k r e  s c 

c sa lá d  m a g v a s z a k a d t á v a l  a  k in c s tá r r a  s z á llt .

J e le n le g  a  v á r b ó l , m e ly  e g y  a la c s o n y  h a lm o c s 

k á n  á ll, s e g y  t ö k é le t e s  n é g y s z ö g e t  k é p e z , —  

m á r  c s a k  a  n é g y  s z ö g le tb á s t y a  s a  d é li o ld a lo n  

le v ő  fa l  á ll fe n n . A  v á rtó l n e h á n y  lé p é s n y i  t á v o l 

b a n  v a n  e g y  fü rd ő , m e ly  h e ly e n , h a g y o m á n y  

sz e r in t, a  k é t  k ir á ly n ő  fü r d ő je  á llo tt .

M e g e m líte n d ő  itt m é g  a  papírgyár, m o ly  a z  o r 

s z á g s z e r te  h a s z n á lt  és h ire s „ d ió s g y ő r i  p a p ir o s t“  

k é sz íti .

Kálniczky Gyula.
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I .

( Vázlat Babilónia, Assiria, Média és Perzsia ős-történ étéből. — A föld alá temetett város.)

K e le t  a z  e r e d e tis é g e k  f ö l d j e ;  d e  e g y s z e r s m in d  

íi r é g i e m lé k e k é  is .' Á zsia , m e le g  é g h a jla ta  a la tt  

é b r e d t  a z  e m b e r is é g  le g o ls ő b b e n  s a já t  b e c se  s 

j ö v ő j e  tu d a tá ra . N y u g a t o t  e k k o r o n  m é g  t e lje s  é ji  

s ö t é t s é g  b o r itá , s a  m a i N y u g a t -E u r ó p a  n é p e in e k  

ő s e i : a z  ib é r e k , c e lt á k , g e r m á n o k  és p e la z g o k  

fél v a d a k k é n t  és is m e r e t le n ü l b o ly o n g t a k  r e n g e 

t e g je ik  b e ls e jé b e n .

Á z s iá t  s o k k a l ,  s z á z a d o k k a l  e lé b b  b o r itá k  m e g -  

s z á m lá lh a t la n  v á r o s o k , és  s o k k a l e lé b b  v ir á g z o t 

ta k  o tt  e lő r e h a la d t  p o lg á r is u lts á g b a n  a  h a ta lm a s  

b ir o d a lm a k , lio g y s e m  a  g ö r ö g ö k  m e sé s  h ő s k o r 

s z a k a  és  K ó m a  r e g é n y e s  a la p ítá s a  tö r té n t . A z o n  

fe ls é g e s  fö ld ö n , m e ly e t  a  T ig r is  és E u f r á t  v iz e i  

ö n tö z ő n e k , le g e ls ő  r a n g b a n  k é t  f ő v á r o s :  Babilon 
és  Л7in ive r a g y o g t a k .  E z e k  e r e d e te  a z  id ő k  r é 

g is é g é b e n  v é s z  e l, s a s z ó h a g y o m á n y o k  é p ít te té 

s ü k e t  fö ld ü n k  t e r e m te té s é v e l m a jd n e m  e g y k o r ú 

n k n a k  m o n d já k . A  b ib lia  sz e r in t  B a b ilo n  h e ly é n  

é p ité  a  n a g y  ö z ö n v íz b ő l m e g m e n e k ü lt  e m b e r is é g  

a z o n  n e v e z e te s  t o r n y o t , m e ly n é l a n y e lv e k  z ű r 

z a v a r a  k e z d ő d ö t t .

E z e n  k é t  fő v á r o s  ő s tö r té n e lm e  e d d ig e lé  n a g y o n  

k e v é s s é  v o lt  ism e re te s . É v k ö n y v e ik ,  m e ly e k  az  

e g y ip t o m ia k h o z  h a s o n ló la g  a t e m p lo m o k b a  v a -  

lá n a k  z á r v a , n e h e z e n  v o lt a k  h o z z á fé r h e t ő k , s 

a z o n  s z o m s z é d o s  n é p e k , m e ly e k  h a r c o k  a v a g y  

k e r e s k e d e le m  u t já n  é r in tk e z t e k  v e lü k , a n n á l k e  

v é s b b é  s z o lg á lt a t h a t n a k  s z á m u n k r a  h a szn o s  a d a 

t o k a t , m e r t  e z e n  é r in tk e z é s ü k  m á r  sz in té n  ú ja b b  

k e lt ű . A  z s id ó k  é v k ö n y v e i ,  S a la m o n  és C y r u s  

k o r a  k ö z t , tö b b  Ízb en  t e s z n e k  e m líté s t  a z o n  k i r á 

ly o k r ó l ,  k ik k e l  I z r a e l  és  d u d a  o r s z á g a in a k  e l le n 

s é g e s k e d é s e i  v o lt a k , s b á rh a  eze n  fe lo m lité s e k  

c s a k  e s e tle g e s e k  és  t ö r e d é k e s e k ,  r á n k  n é z v e  

m in d a z á lta l ig e n  b e c s e s e k , m e r t  k r o n o ló g ia i i r á n y  

fo n á lu l  s z o lg á ln a k . A s s z ir á n a k  H e r o d o t  á lta l irt 

t ö r té n e lm e  e lv e s z e tt , és K t é s iá s n a k  a z  e k b a tá n a i  

le v é lt á r b a n  v o lt  e rre  v o n a tk o z ó  ira ta it  c s a k  1 Mo

d o r  u tán  is m e r jü k . A  m i p e d ig  B e r ó z e s n e k , ezen  

b a b ilo n i p a p n a k , h a z a i fo r r á s o k  u tán  irt t ö r t é n e l

m é t  ille ti, a z t  c s a k  E la v iu s  J ó z s e fn e k  k iv o n a t a , s 

a  k e r e s z t é n y  ir ó k  á lta l e lő so r o lt  k ir á ly o k  id ő re n d i  

n é v s o r a  u tá n  is m e r jü k . E z e n  s z ó r v á n y o s  a d a to k ,  

m e ly e k e t  a  k ö z é p k o r  b a r á t -m á s o ló i  m é g  jo b b a n  

m e g c s o n k ít o t t a k , n e m  e lé g s é g e s e k  hű tö r té n e t  

e lő á llítá s á r a , m in d a z á lta l a  k ö v e t k e z ő k e t  v o n h a  

tu n k  ki b e lő lü k  :

B e r o z e s  k r ó n ik á ja  1 9 0 3  é v v e l  e lé b b  k e z d ő d ik ,  

lio g y s e m  N a g y  S á n d o r  B a b ilo n b a  lé p e tt , m ib ő l  

az k ö v e t k e z ik , h o g y  a  b a b ilo n i b ir o d a lo m  K r i s z 

tus sz ü le té s e  e lő tt  m á r  2 2 3 4  é v v e l  á llo tt , m e ly  

id ő  k ö r ü lb e lü l Á b r a h á m  k o r s z a k á r a  e s ik  ; a z o n 

b a n  t u d ju k  a sz o n tir á s  e lb e s z é lé s e ib ő l, h o g y  B a 

b ilo n  m á r  Á b r a h á m  elő tt  m e g s z á m lá lh a t la k  é v e k ,  

e m lé k e z e te t  m e g h a la d ó  id ő k  ó ta  lé te z e tt .

A z o n  id ő b e n , m id ő n  B e ro z e s  t ö r té n e lm é t  Írni 

k e z d i  ( 1 9 0 3  é v v e l  N . S á n d o r  e lő tt ) , B a b ilo n  és  

N in iv e  m á r  r é g ó t a  k é t  h a tá ro z o tta n  k ö r v o n a lz o tt , 

b á r  n em  m in d ig  e g y m á s t ó l  k ü lö n á lló  á lla m o t  k é 

p ezett. A z  E u fr á t  a lsó  r é szé n  ta lá lt  e m lé k e k  u tán  

íté lv e , o k u n k  v a n  h in n i, h o g y  a z  ő sk o rb a n  b a b i

lo n i k ir á ly o k  u r a lk o d t a k  A s s z ír ia  fö lö tt is, m ig  

k é s ő b b  v isz o n t  a s s z ír  k ir á ly o k  h a jto t t á k  B a b ilo n t  

ig á ju k  a lá .

A s s z ír ia  a la p it ó ja  Nimis v o lt ,  k i  h ó d ítá sa it  

e g y r é s z t  B a k t r iá n á ig , m á s r é s z t  aj K ö z é p - t e n g e  

r ig  t e r je s z t ő  k i .  U t á n a  Szemirámisz u ra lk o d ó k ,  

k in e k  n e v e  le g h ír e s e b b  a  k e le ti h a g y o m á n y o k  

k ö z t ;  e n n e k  b ir o d a lm a  K e le t -I n d iá t ó l a z  a fr ik a i  

A b is s z in iá ig  te r je d t . S z e m ir á m is z  B a b ilo n t  s o k 

k a l n a g y o b b á  és  s z e b b é  te tte , s Á z s iá t  te le  é p í t 

tető  p o m p á s  v á r o s o k  és n a g y s z e r ű  e m lé k e k k e l .  

M in d a z o n  e m lé k e k , m e ly e k  a  h a jd a n i B a b ilo n ,  

M é d ia  és A s s z í r i á k .n  n a g y s z e r ű s é g ü k n é l  f o g v a  

m é g  m a  is m e g r a g a d já k  a  sz e m lé lő t , S z e m ir á 

m isz tó l s z á r m a z n a k , s ez  e m lé k e k  k ö z t  l e g g y a k 

ra b b a n  h a llju k  e m le g e tn i  B a b ilo n  ó r iá s  b á s ty á it ,  

a fü g g ő  k e r t e k e t ,  ( m e ly e k  e s z m é n y i  r a jz á t  m á r  

e la p  is k ö z ö l t e ) ,  B él te m p lo m á t  s N in-us s ír já t , 

m e ly  N in iv e  e lő tt , e g y  t e k in t é ly e s  n a g y s á g ú ,  

m e s te r s é g  e se n  k é s z ü lt  h a lm o n  e m e lk e d ő k .

M á s  s z e m p o n tb ó l  sz in té n  ig e n  n e v e z e te s  a ssz ír  

k ir á ly i  n é v  v o lt  a  Sarclanapalé. E  n é v  n a p ja in k ig  

a fé n y ű z é s  s id e g g y ö n g it ö  k é je lg é s b e  fu lla d t  e l -  

p u h u lts á g  n e v é ü l  m a r a d t  fon . E g y , á llí tó la g  

m a g a  S a r d a n a p a l  á lta l k é sz íte tt  s ír ira t c in ik u s  

m o n d a to k b a n  s o r o lja  e lé  a  fö ld i é le t  a n y a g i  é l v e 

z e te it , s e z e k e t  m o n d ja  a  le g fő b b  jó n a k , a z  é le t  

v é g c é ljá n a k . E z e n  S a r d a n a p a l b t t  v o ln a  a  h a g y o 

m á n y  sz e r in t  u to lsó  k ir á ly  a z  a s s z ír  d in a s z t iá b ó l.  

A  m e g h ó d íto tt  ta r to m á n y o k  k o r m á n y z ó i  és a d ó 

fizető  fe je d e lm e i t. i., m in t  B a k tr iá n a  k ir á ly a , A r -  

b a ce s M é d ia  k o r m á n y z ó ja , s B e le z is  B a b i ló n ia  

a lk ir á ly a , s z ö v e t s é g e t  k ö tő n e k  e g y m á s  k ö z t  a z o n  

u ra lk o d ó  e lle n , k it  e lp u b u lt s á g a  és  k é je lg é s e  g y a -
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lá z a to ssá  tőn . E z e k  e g y e s ü lt  e r e je  a la t t  N in iv e  

elesett, S a r d a n a p a l m á g ly á n  é g e tő  e l m a g á t  s a  

n in i vei h a ta lm a s b ir o d a lo m  e lta g o lta to tt . E z e n  

e se m é n y n e k  K r is z t u s  e lő tt  7 4 7 - b e n  k e lle t t  tö r 

té n n ie , m e ly  é v v e l  e g y s z e r s m in d  e g y  m á s ik  n e 

v e ze te s  id ő s z a k  k e z d ő d ik , a  Nabonaszer á lt a l  a la 

p íto tt  új b a b ilo n i  d in a s z t ia  id ő s z a k a .

A s s z ír ia  b ir o d a lm a  e z e n tú l s a já t  h a tá r a ir a  s z o 

r ítk o z o t t  e g é s z e n  6 0 8 - i g  K .  e lő tt , m ik o r  m á s o d 

sz o r  fo g la lta i  ott e l, s N in iv e  v é g k é p  le r o m b o lt a 

to tt . E  n a g y  és g y á s z o s  k a ta s z tr ó fá t  a z  ú j k is e b b  

b ir o d a lo m  f e je d e lm e in e k  n a g y r a v á g y á s a  id é z te  

e lő , m e r t  a lig  m ú lt  e l fé l sz á z  é v  a z  e lső  s z e r e n 

c s é t le n s é g  ó ta , s N in iv e  új k ir á ly a  r é s z e n k in t  m á r  

is m é t  m a g a  a lá  h ó d itá  K e le t -Á z s iá t .  A r m é n ia ,  

M e z o p o t á m ia , C il ic ia , S z ír ia  s P a le s z t in a  a sszír  

t a r t o m á n y n y á  le tt . Szmnakhtrib a ssz ir  k ir á ly , k i 

I z r a e l  tiz  t ö r z s é t  f o g s á g b a  h u r c o lá , e z e n  k o r 

s z a k b a  ta r to z ik . S ő t  e k k o r  m a g a  B a b i ló n ia  is 

tö b b  íz b e n  k é n y s z e r ü lt  r é g i v e té ly tá r s a  fe n h a tó -  

s á g á t  e lis m e r n i, m e ly  le a lá z ta t á s t  —  k é t s é g k ív ü l  

— v á g y v a  v á g y  ott v is s z a to r o ln i .A s s z ir iá n a k  h a rc ia s  

t á m a d á s a i e g y  é v s z á z a d o n  á t  a z o n  h e g y s é g n é l  t a 

lá lt a k  g á t r a , m e ly  ez e n  b ir o d a lm a t  M é d iá t ó l  e l 

v á la s z t ja ;  v é g r e  a z  a sszir  k ir á ly o k  á t  a k a r tá k  

lé p n i e z e n  h a tá r t  is, m e ly e t  a te r m é s z e t  v o n t  a 

sz é m i és irán i n é p e k  k ö z é . E z  le tt  v e s z t ü k , m e r t  

a 7 4 7 -d ik i  k a ta s z t r ó fa  ó ta  M é d ia  h a ta lm a s  k i r á ly 

s á g g á  v á lt . M o s t  a  m é d  k ir á ly , C ia x á r e s , fo g o tt  

t á m a d á s h o z , N in iv é t  b e v e tt e , f e lg y ú jt o t t a  e n n e k  

p o m p á s  p a lo tá it  és t e m p lo m a it , s le r o m b o lt  m in 

d e n t, ú g y  h o g y  Á z s i a  ezen  b ü s z k e s é g é b ő l  óriási 

k ő h a lm a z o k o n  k ív ü l  e g y é b  n e m  m a r a d t  fe n n . 

T ö r t é n t  p e d ig  ez  6 0 8  tá já n  K .  e lő tt .

E z  v o lt  N in u s  s z é k h e ly e  és ő s b ir o d a lm a  e l 

le n  az  u to lsó  c sa p á s , m e ly  a ló l tö b b é  n e m  is lá b -  

b a d t  fe l , s A s s z ír ia , m e ly  a z e lő tt  e g é s z  N y u g a t -  

A z s ia  fe le t t  u r a lk o d ó k , e z e n tú l a m é d  b ir o d a lo m  

t a r t o m á n y á v á  s ü ly e d t  a l á ,  m e ly  b ir o d a lo m b ó l  

n e m s o k á r a , C ir u s z  a la tt , a  p e r z s a  h a ta lo m  tá m a d t.

E s  N in iv é n e k  a  la k a t la n  tá jo n  e ls z ó r t  szo m o rú  

m a r a d v á n y a it  la s s a n k é n t  b e fe d te  a  p u s z tá k  fu tó  

h o m o k ja  és a  fo ly ó  is z a p ja , ú g y  h o g y  v é g r e  v a s 

ta g  fö ld k é r e g  n e h e z e d é k  r á ju k , m e ly e t  a z  id ő  

k o p o rs ó ju k  f e d e b ü l  e m e lt  fö lé j ü k .

A z  id ő  itt a r o m b o lá s n á l t ö b b e t : fe le d s é g b e  t e 

m e té st  k ö v e t e t t  e l. A  p á s z to r , k i  n y á já t  e ze n  h u llá 

m o s  s ík o n  le g e lt e t ő , m e ly  a la tt  a  ré g i k ir á ly o k  e l

p u sz tu lt  e m lé k e i  n y ö g te k , a lig  ism e r ő  m é g  c sa k  

s z á jh a g y o m á n y  ú tjá n  is a n a g y s z e r ű  fe je d e lm i  

v á ro st.

N e m z e d é k e k  m ú ltá n  la s s a n k é n t  m é g  e z e n  s z á j -  

h a g y o m á n y  is k iv e s z e t t . B e t e lje s ü lt  a  z s id ó  p r ó 

fé t á k  á t k a . S  c s a k  n a p ja in k n a k  ju t o t t  a  s z e r e n 

c se , h o g y  a z  e lfe le d e tt , a  fö ld  a lá  te m e te tt , a  fö 

lö tte  é lő  e m b e r e k  á lta l n e m  is m e r t  v á r o st  f ö l f e 

d e z z e .

B a b ilo n  so rsa  se m  v o lt  sz e r e n c s é s e b b . N in iv e  

r o m lá s a  e m e lk e d é s t  lá t s z o tt  s z á m á r a  jó s o ln i  s 

Á z s i a  s z é m i ré s z e ib e n  c s a k u g y a n  k e z d e t t  is t e r 

je s z k e d n i . E z  id ő s z a k b a n  B a b i lo n n a k  c s a k n e m  

e g é s z  tö r té n e te  Nabukliodonozor k ir á ly  n e v é h e z  

fű z ő d ik , k i  o ly  n a g y  h e ly e t  fo g la l e l a  z s id ó  p r ó 

fé t á k  k ö n y v e ib e n . B a b ilo n  n a g y s z e r ű  é p ít k e z é 

s e k e t , s z é p íté s e k e t  k ö s z ö n t  n e k i .  D e  u g y a n e z  

id ő b e n  n a g y  fo r r a d a lm o n  m e n t  á t  M é d ia , m e ly  

N y u g a t -Á z s i a  p o lit ik a i  k é p é t  ú jr a  m e g v á lt o z ta t ta .  

E g y  e d d ig  je le n t é k t e le n  s c s a k n e m  is m e r e t le n  

n é p : a  p e r z sa , m e ly n e k  fé l ig  n o m á d  tö r zse i a  

m é d  b ir o d a lo m  a z o n  r é sz é n  t a n y á z t a k , h ol m a  a  

p e r z s a  ö b ö l k e le ti  p a r tja i  v o n n a k  h a t á r t ; —  e z e k  

e g y s z e r r e  c s a k  u r a lk o d ó  s z e r e p e t  v ív t a k  k i m a 

g u k n a k  a  fe ls ő b b  v id é k i  t a r to m á n y o k b a n  is . C y 

ru s ( h e l y e s e b b e n : K u r u s z )  e l fo g la lt a  e b ir o d a l

m a t  és  s a já t  n e m z e ts é g é t  ü lte tő  b e  a  m é d  d in a s z 

tia  h e ly é r e . V e l e  k e z d ő d ö t t  a z  A k h e m e n id á k  k i 

tű n ő  c s a lá d já n a k  u r a lk o d á s a , m e ly  D á r iu s  K o d o -  

m a n ig  2 3 0  é v e n  á t  á llo tt  fen  , k it  N . S á n d o r  g y ő 

z ö tt  v o lt  le . A z  A k h e m e n id á k , e r e d e tű k h e z  h í

v e k , á lla n d ó a n  P e r s iá b a n  la k t a k  s o tt a la p íto tt  

P e r z e p o lis z  n e v ű  fő v á r o s u k  n e v e  m a ig la n  is m e r e 

tes . A s s z ír iá t  m á r  M é d ia  t a r t o m á n y á v á  té v é n ,  

C ir u s z  g y o r s a n  n y o m u lt  e lő  fe g y v e r é v e l  K i s -  

Á z s iá b a n , e g é s z e n  az  a e g e i  te n g e r ig .

E z e n  ú j á z s ia i b ir o d a lo m m a l s z e m b e n  m é g  c s a k  

e g y  fü g g e t le n  á lla m  v o l t : B a b i ló n ia . A z o n b a n  

5 3 8 - b a n  K r .  e . B a b ilo n t  is e l fo g la lt á k . T ö b b r e n d 

b e li  fe ls z a b a d u lá s i  k is é r le te  m e g h iú s u lt . D á r iu s z  

H is z p o s z t e s z  le r o m b o lta tá  b á s ty á it , a  v i lá g  e ze n  

c s o d a m ü v é t , X e r x e s z  p e d ig  B é l  te m p lo m á t  d ö n 

tető  le , e z e n  ó d o n  é p ít m é n y t , m e ly b e n  a  k h a ld é i  

p a p o k n a k  fő c s i lla g d á ju k  v o lt . M id ő n  N . S á n d o r  

B a b ilo n b a  j u t o t t , e n n e k  é p ü le te i n a g y  ré sz e  m á r  

r o m o k b a n  fe k ü d t , s a z o n  t íz e z e r  m u n k á s , k ik  á l 

ta l h e ly r e  a k a r á  á llítta tn i B é l te m p lo m á t , tö b b  h ó 

n a p i fá r a d o z á s  u tá n  m é g  c s a k  a n n a k  r o m ja it  sem  

v a la  k é p e s  fé lr e ta k a r ita n i.

A  n a g y  g ö r ö g  h ó d itó  h a lá la  v é g e t t  s z a k íto t t  

a z o n  te r v n e k , m e ly  sz e r in t  Á z s ia  fő v á r o s á t  v is s z a  

a k a r á  á llíta n i ré g i fé n y é b e n . S z e le u k u s z  B a b i lo n 

tól e g y  n a p ijá r ó n y ir a , a  T ig r is  p a r tja in , új f ő v á 

ro st ép ítte te tt , m e ly  a z tá n  n e v é r ő l S z e le u c iá n a k  

n e v e z te te tt . E z  id ő tő l a z tá n  B a b ilo n  g y o r s a n  s ie -
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te tt  v é g e lp u s z t u lá s a  e lé . V é g r e  n e v e  is e ltű n t  i ré g i e m lé k  g y a n á n t  s m in t  a  s z e r e n c s e  fo r g a n d ó -  

a  t ö r té n e le m b e n  s h a  it t -o tt  fe le m lit é k , e z  c s a k  I s á g á n a k  p é ld a k é p e  történ t.

(A keleti emlékek ismeretlenek Európában a középkorban. A két utóbbi évszázad utazói Perzcpoliszban nyomára akadnak a 
régi ázsiai uralkodóknak és emlékeiknek. Niebuhr hoz Európába legelsobben hü másolatokat a perzepoliszi feliratokról.')

A  n é p v á n d o r lá s o k  á lta l e lö z ö n lő it  E u r ó p a , m i 

d ő n  a  ró m a i b ir o d a lo m  is ö s s z e d ő lt  a  b a r b á r o k  

fe g y v e r e i  a la tt , e g é s z e n  e lfe le d ő  a k e le ti  e m lé k e 

k e t , ső t  m a g a  a  K e le t  is m é g  n e v e it  is e lfe le d ő  

r é g i  u r a lk o d ó in a k , m id ő n  a z  a r a b o k  ú tjá n  o tt  a  

m o lia m e d á n iz m u s  terjen gem * k e z d e tt . A z  ő sk o r i

d ic s ő s é g , h o g y  e z e n  r é g i e m lé k e k  e lv e s z e tt  é r te l

m é t  ú jr a  fe l ta lá l já k , d a c á r a , h o g y  eze n  ir a to k n a k  

m in d  b e tű i, m in d  n y e lv e  m e g fe jt h e t le n s é g e k n e k  

lá t s z o tt a k .

A z  ó -k o r i  á z s ia i fe l ir a to k , (m e ly e k  Ír á s je g y e ik  

a la k já n á l fo g v a  é k ir a to k n a k  n e v e z te tn e k ,)  P e r z s iá -

Itiztuii asziriní szikliifarag \áuyai és ó k irásai.

n a p o k  le g k it ű n ő b b  n e v e i : S z e m ir á m is z , N a b u k -  

k o d o n o z o r , D á r iu s  H is z ta s z p e s z , N . S á n d o r  és 

u tó d a i t ö k é le t e s  fe le d s é g b e  ju to t t a k  a zo n  n e m z e 

d é k e k  e m lé k e z é s é b e n , m e ly e k  s a já t  tö r té n e lm ü k 

b e n  is já r a t la n o k  v a lá n a k .

A z o n  fe l ir a to k , m e ly e k b e n  a  ré g i á z s ia i k ir á 

ly o k  s a já t  és h a d v is e lé s e ik  e m lé k é t  m e g ö r ö k íte n i  

v é lt é k , a lk a lm a s in t  is m e r e te s e k  v o lt a k  O r m u z d  

p a p ja i  e lő tt  e g é s z  M a h o m e t  id e jé ig , e z  id ő tő l f o g 

v a  a z o n b a n  h o lt  le v e le k k é  v á lt a k  a z o k , m e r t  n e m  

tu d ta  tö b b é  s e n k i se m  e lo lv a s n i . E u r ó p a  le g u ja b b -  

k o r i  n y e lv t u d ó s a i  s z á m á r a  v o lt  fe n n ta r tv a  a z o n

b a n , M é d iá b a n , K ö z é p -A m e r ik á b a n , A s s z ír ia  és B a 

b iló n iá b a n  e ls z ó r v a  ta lá lta tn a k . L e g ú ja b b k o r ia k  a z  

A k k e m e n id á k  p e r z s a  d in a s z tiá já tó l sz á r m a z o tta k ,  

s i ly e k e t  t a lá lt a k  le g e lő s z ö r  az  e u r ó p a i u ta z ó k  j 

s ez u ta z ó k  k e z d ő k  e g y s z e r s m in d  a z  é k -ir a t o k a t  

m e g fe jt e n i .

A  1 6 . és 1 7 -d ik  s z a z a d b a n  P e r z s ia  b e ls ő  r é 

s z é ig  e lő r e h a to lt  e u r ó p a i u t a z ó k  m e g le p e t t e k , m i 

d őn  s z e m ü k  e lé  k e r ü lte k  P e r z e p o lis z  n a g y s z e r ű  

r o m ja i . N é m e ly ik ü k  k ö r ü lm é n y e s e n  le ír ta  a  lá t o t 

ta k a t , m e g  n e m  f e le d k e z v e  a z o n  is m e r e t le n  j e g y ű  

fe lira to k r ó l s e m , m e ly e k k e l  te le  v o lt  v é s v e  m a jd
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m in d e n  o s z lo p  é s  s z ik la . A z o n b a n  a  h ir e s  N i e 

b u h r  v o l t  a z  e lső , k i n e k  u t a z á s á v a l  it t  v a ló b a n  

t u d o m á n y o s  é r t é k ű  k o r s z a k  k e z d ő d i k .  E z  v o l t  a z

454
e ls ő , k i  1 7 6 7 - b e n  p o n t o s  m á s o l a t o k a t  h o z o t t  m a 

g á v a l  a z  é k  ir a t o k r ó l .
(Saint-Martin Vivien után).

Szó/{ofi; Viktor.

A p h a s i a.
E g y  a n g o l  t u d ó s , S ir  W i l l i a m  H a m il t o n ,  l e g 

ú ja b b  id ő b e n  a z o n  k é r d é s t  t e l t e  fe l  : h o g y a n  l e 

h e t s é g e s  a z  e m b e r i  s z e l l e m  a l k o t á s á n á l  f o g v a  a z ,  

h o g y  v a l a m i t  e l f e le j t ü n k , a  m it  t u d t u n k  ?

F é l ü n k ,  h o g y  l e g t ö b b e n  e k é r d é s t  ú g y  f o g 

j á k  m e g f e j t e n i ,  m in t  D i o g e n e s ,  m id ő n  Z e n ó t  a z  á l 

t a l  c á f o lt a  m e g  a  m o z g á s  e l m é le t i  le h e t ő s é g e  f e 

le t t i  v i t á já b a n ,  h o g y  f ö lk e l t  s j á r n i  k e z d e t t .

P e d i g  o z  a  k é r d é s  n e m  o ly a n  é r d e k t e le n  á m ,  

m in t  a  m i l y e n n e k  e ls ő  p i l la n a t r a  lá t s z i k .

N e m  r i t k á n  t ö r t é n ik  p é ld á u l ,  h o g y  e g y  id e g e n  

s z ó  t é v e d  a j k u n k r a ,  m e l y  e g é s z  i s m e r e t le n  e l ő t 

t ü n k , a z o n b a n  a z  a v u lt  i r o m á n y o k  k ö z ö t t  l a p o z 

g a t v a  s o k s z o r  r á t a lá lu n k  a z  i s m e r e t le n n e k  h itt  

s z ó r a . M e l y i k  id ő p o n t i g  i s m e r t ü k  e s z ó t  ?  K e l l e t t  

le n n i  e g y  p i l la n a t n a k ,  m e ly b e n  m e g s z ű n t  t u l a j d o 

n u n k  le n n i ,  e g y  p i l la n a t n a k ,  m e l y  u tá n  n e m  v o l 

t u n k  k é p e s e k  о s z ó t  e m l é k e z e t ü n k b e n  f e l i d é z n i .  

A  s z ó -e m l é k e z é s i  t e h e t s é g n é l  m in d e n  e m b e r  k ü z d  

b i z o n y o s  á t h á g h a t la n  a k a d á l y l y a l ,  ú g y  h o g y  v a n 

n a k  p e r c e k ,  m id ő n  e g y  is m e r t  n e v e t ,  m in d e n  e r ő l 

k ö d é s ü n k  d a c á r a  s e m  v a g y u n k  k é p e s e k  k i m o n 

d a n i .  * )  T u d j u k ,  h o g y  a  s z ó  b ir t o k á b a n  v a g y u n k ,  

t u d ju k ,  h o g y  l e l k ü n k  t u la j d o n a ,  é s  m é g s e m  h a s z 

n á lh a t ju k ,  n e m  a z é r t ,  m in t h a  a  s z ü k s é g e s  s z e r v e k  

h i á n y z a n á n a k , h a n e m  m e r t  n e m  á l l a n a k  r e n d e l 

k e z é s ü n k r e .  V e g y ü k  m é g  t e k in t e t b e  a  s z ó k  e l f e 

le jt é s e  ir á n t i  h a j la m o t ,  s e lő t t ü n k  á ll  e g y  b e t e g s é g  

k e z d e t e ,  m e l y  a z  a g y  r e n d k ív ü l i  á l la p o t á b ó l  

s z á r m a z i k ,  s m e ly e t  a z  o r v o s o k  le g ú j a b b  id ő b e n  

aphasidnak k e r e s z t e lt e k  el.

E  b e t e g s é g  k i v á l ó  je l l e m v o n á s a ,  h o g y  a z  i l le t ő  

e g y e s  s z a v a k r a ,  v a g y  e g é s z  s z ó  o s z t á l y o k r a  n e m  

b ir  v i s s z a e m lé k e z n i ,  s a  le g r o s s z a b b  e s e t b e n  e g é 

s z e n  k é p t e le n  g o n d o l a t a i t  k i f e je z n i .

E g y  h ir e s  f r a n c ia  j o g á s z  p a n a s z k o d o t t  o r v o s á 

n a k ,  h o g y  s o k s z o r  b e s z é d  k ö z b e n  n e m  á l l  r e n d e l 

k e z é s é r e  a  s z ü k s é g e s  k i f e j e z é s ,  s id e g e n  s z ó  á lt a l  

k é n y t e le n  l ie ly e t t e s i t e n i .  T ö r t é n t  p é ld á u l ,  h o g y  

e g y  a l k a l o m m a l  i g y  s z ó lt  n e j é h e z :  „ K e d v e s e m ?

a d d  id e  a ...............a , 44 s e z z e l  f e jé r e  m u t a t v a  m o n d á ,

„ n o  h is z  t u d o d  m it  a k a r o k / 4 „ K a l a p o d a t ? 44 „ I g e n ?  

k a l a p o m a t .44 M id ő n  e g y  a lk a lo m m a l  e l a k a r t  o t t 

h o n r ó l  t á v o z n i ,  ig y  s z ó lt  i n a s á h o z :  „ A d d  id e  c s e r  

............... e s ..................44 „ E s e r n y ő j é t ? 44 „ I g e n  e s e r n y ő 

m e t .44 E g y é b i r á n t  e  fé r f iú  le lk i  t e h e t s é g e i  e l n e m  

t o m p u l t a k ,  s a  l e g b o n y o l u l t a b b  j o g i  k é r d é s e k e t  

j á t s z i  k é r d é s e k k e l  fe j t e t t e  m e g .  A z  a p h a s ia -b e t o -  

g e k  t ö b b n y ir e  a z á l t a l  s e g í t e n e k  m a g u k o n , h o g y  

a z  e l f e le d t  s z ó t  k ö r ü l í r j á k .  E g y  ö r e g  ú r , k i  s z o l  

g a s z e m é l y z e t e  n e v é t  n e m  t u d t a  m e g j e g y e z n i ,  

k o m o r n y i k j á t  „ f ia t a l  v í z n e k ,44 p in c o m o s t o r é t  „ ö r e g  

v í z n e k 44 n e v e z t e .  B e t e g á p o l ó j á n a k  a  n e m  é p e n  

h í z e l g ő  „ f i a t a l  ü s d  a g y o n 44 n e v e t  a d ta  ; a  m a g a s  

á l lá s ú  e m b e r e k e t  p e d i g : „ k i r á l y n a k ,44 „ k i r á l y n é 

n a k ,44 „ n a g y v e z i r n o k ,44 s t b . c im e z t o . H a  a z  i l le t ő t  

k ö r ü lm é n y e s e b b e n  a k a r t a  le ir n i ,  n e v é t  v a g y  t e s t 

a lk o t á s á t  m i m ik á i  m o z d u la t o k k a l  á b r á z o lt a . Í g y  

p é ld á u l  e g y  k ö v é r  e m b e r t  a z á l t a l  j e l e l t ,  h o g y  k é t  

k a r j á v a l  k ö r t  k é p e z e t t .  E g y  a l k a lo m m a l  á p o l ó 

j á n a k  e g y  n a p t á r t  n y ú jt o t t  á t , h o g y  n é z z e  m e g  

b e n n e , h á n y  ó r a  v a n . M á s k o r  p e d i g  a z t  p a r a n 

c s o lt a  k o c s i s á n a k ,  h o g y  v i g y e  ö t  o l y  h e ly r e ,  a  

h o l m é g  s o h a s e m  v o l t ,  t . i . a z  u j lú d h o z  a  

s z o m s z é d s á g b a .  E  fé r fiú  b e t e g s é g e  c s o d á la t o s  

v o lt . N a g y  n y e lv t u d ó s  l é v é n ,  m e g b e t e g e d é s e  

u tá n  t á r s a lg á s a  , a  le g k ü l ö n b ö z ő b b  n y e l v e k  

z a g y v a l é k a  le tt . D e  é r t e lm e  a z é r t  e g é s z s é g e s  

v o lt .  H a  h o s s z ú  t á v o l ié t  u tá n  e g y  r é g i  b a r á t j á t  

lá t ta , r e n d e s e n  a n g o lu l  k e z d t e  v e le  a  t á r s a lg á s t ,  

d e  n e m  s o k á r a  m á s  n y e l v e k r e  c s a p o t t  á t . Ú g y 

s z in t é n  a n g o lu l  b e s z é l t ,  h a  v a la m i n  c s o d á l k o z o t t  

v a g y  v a la m i  m e g le p t e ,  in ig  f é l é n k  k e d é l y á l l a p o t  

b a n  s o h s e m  h a s z n á lt a  e  n y e lv e t ,  h a n e m  k ü l ö n b ö 

z ő  s z ó k e v e r é k e t .  F i g y e l ő j e  a z t  is  t a p a s z t a lt a ,  h o g y  

h a  v a l a m e l y  s z ó n a k  v é g t a g j a  n e m  ju t o t t  e s z é b e ,  

e g y  m á s i k  s z ó n o k  v é g t a g j á t  h a s z n á l t a  fe l k i e g é 

s z í t é s r e . í g y  a lk o t t a  e s z ó t :  G u s c u r , m e l y  n e m  

e g y é b ,  m in t  G u z z l e r .  ( S c h le m m e r  é s  E x i c u r  ö s z -  

s z e  v o n á s a .)

E z  a p r ó s á g o k a t  n e m  a z é r t  h o z z u k  e lő , h o g y  a z  

o lv a s ó n a k  k ü lö n c s é g e k e t  t á l a l j u n k  f e l ,  h a n e m  

h o g y  h e ly e s  f o g a lm a t  a d ju n k  n e k i  a z  a p h a s ia  m i 

v o lt á r ó l ,  m e ly  a g y  b aj le g i n k á b b  a  b e s z é lő  te h e t  

s é g e t  t á m a d ja  m e g .

Á t m e g y ü n k  m o s t  a z o n  e s e t e k r e , m e l y e k b e n  a  

k i f e je z é s i  t e h e t s é g  e g é s z e n  m a g  v a n  z a v a r v a .  E g y  

i ly  e s e tb e n  a  b e t e g  s z ó t á r a  о n é g y  s z ó b ó l  á l l o t t : 

„ i g e n 44, „ n e m 44, „ h á r o m 44, é s  „ H e l o 44, ( T l e l o n g  t u *) „A  nyelvemen fekszik“ mondja a magyar.
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la jd o n  n e v e  h e l y e i t , )  E  n é g y  s z ó t  a  le g f u r c s á b b  

m ó d o n  h a s z n á l t a .  H a  a z t  k é r d e z t e  v a l a k i  t ő le , 

h á n y  g y e r m e k e  v a n ,  a z t  fe le lt e  h á r o m , d e  a  m e l 

le t t  n é g y  u j j á t  m u t a t t a .  „ H á n y  f i a ? “  „ H á r o m , “ 

v i s z o n z á  k é t  u j j á t  e m e l v e  f e l .  „ H á n y  l á n y ? “  

„ H á r o m ! “  v o l t  a  fe l e le t  i s m é t  k é t  u j j á t  m u 

t a t v a .  „ H á n y  ó r a  v a n ? “ „ H á r o m ! “  D e  a z é r t  t iz  

u j j á t  m u t a t t a  a  k é r d e z ő n e k ,  m e r t  é p e n  t iz  ó r a  

v o l t .  A z  o r v o s o k  e z  e s e t n é l  a z t  m o n d t á k ,  h o g y  a  

b e t e g  u j j a i t  h a s z n á l j a  n y e l v e  m e g h a z u d t o lá s á r a ,  

m e l y  n e m  b ir  i g a z a t  m o n d a n i .

E g y  m á s i k  m i n d e n  f e l e le t r e  n e m m e l  v á l a s z o l t ; 

h a  a z o n b a n  a  n e m m e l  a z  e l le n k e z ő t  a k a r t a  k i f e 

j e z n i ,  ig e n lő i  e g  in t e t t  f e j é v e l .

M i n t h o g y  a  b e t e g  a  n y e l v  h a s z n á la t á t ó l  n a g y  

r é s z b e n  m e g  v a n  f o s z t v a ,  a  h a n g  k ü l ö n b ö z ő  á r  

n y a la t a i  á l t a l  i g y o k s z i k  é r t h e t ő v é  t e n n i  m a g á t .  

M o n d j á k  p é l d á u l ,  h o g y  e g y  n ő  c s a k  e z e n  é r t e le m  

n é lk ü l i  s z a v a k a t  t u d ta  k i m o n d a n i : a  C o m m e t t y  m y  

p i t t i m y “ , d e  o l y  h a n g h o r d o z á s s a l ,  h o g y  a  v e le  

g y a k o r i b b  é r i n t k e z é s b e n  l e v ő k  m e g é r t e t t é k

K ö v e t k e z ő  t á r s a lg á s  e g y  f r a n c ia  k ó r h á z b a n  

f o l y t  le  e g y  a p h a s i á b a n  s z e n v e d ő  b e t e g  s a z  o r 

v o s  k ö z t . „ Ö n  h a u t e - l o i r e - i ? “  „ H a u t e - l o i r e - i “ , h a n g 

z o t t  a  f e l e le t .  „ H o g y  h i v j á k ? “  „ H a u t e - L o i r e . “  

„ M i c s o d a  f o g l a l k o z á s a  v a n  ? “ „ H a u t e - L o i r e . “  

„ D e  M a r c o n n a k  h i v j á k ? “ „ I g e n ,  u r a m  ! “  T e h á t  

b i z o n y o s a n  t u d j a ,  h o g y  M a r c o n n a k  h i v j á k ? “  

„ I g e n . “  „ H o l  s z ü l e t e t t ? “  „ M a r c o n .“  „ D e  M a r c o n  

a  n e v e  ! “  I t t  a  b e t e g  n y u g t a l a n  k é z m o z d u l a t  k í 

s é r e t é b e n  s z i t k o z ó d n i  a k a r t .  E  fé r f iú  e s e t e  a z é r t  

o l y  k ü l ö n ö s ,  m e r t  a  h a l lo t t  m o n d a t  u t o ls ó  s z a v a i t  

t u d t a  c s a k  k i m o n d a n i .  E g y  m á s i k  b e t e g  c s a k  о 

s z ó  b i r t o k á b a n  v o l t  „ h e r c e g .“  H a  v a l a k  i in g e r e l t e ,  

ig e n  d r a s z t i k u s  m e l l é k  n e v e t  f ü g g e s z t e t t  h o z z á -  

D e  h a  e  m e l l é k n é v  k i m o n d á s á r a  f e l s z ó l í t o t t á k ,  

k é p t e le n  v o l t  r e á . E g y  h a r m a d i k  e  s z ó t  is m é t e lt e  

m i n d i g :  „ C o u s i s i “ , d e  h a  m e g h a r a g i t o t t á k ,  e  s z ó t  

is h a s z n á l t a : „ S a c o n ,  S a c o n “ , m i a l k a l m a s i n t  

„ S a c r e  n o n  d e  D i e n “  r ö v i d í t é s e  v o l t .  E  t ü n e m é n y  

ú g y  l á t s z i k  o n n a n  s z á r m a z i k ,  h o g y  e z  e m b e r e k  

s z o k v a  v o l t a k  s z e n v e d é l y e s  p i l l a n a t a i k b a n  s z i t 

k o z ó d n i .

U g y a n e z t  t a p a s z t a l j u k  e g y  m á s i k  e s o tb o n , m i 

d ő n  a  b e t e g  c s a k  é r h e t e t le n  s z a v a k a t  t u d o t t  k i 

m o n d a n i , s e g y s z e r r e  e s z ó  ju t o t t  e s z é b e [: „ k e d v e 

s e m .“  E  s z ó  k i m o n d á s á r a  a lk a l m a s i n t  a  m e g 

s z o k o t t  g y ö n g é d s é g  t ü z e l t e .  E  t ü n e m é n y  lé t r e 

h o z á s á r a  a z o n b a n  n e m  s z ü k s é g e s  é p e n  a  k e d é l y  

f e l h e v ü l t  á l la p o t a .  E g y  f r a n c i a ,  k i  c s a k  e  s z ó t  

t u d t a  k i m o n d a n i : „ i g e n “ , h a n g o s a n  é s  é r t e l m e 

se n  m o n d o t t  e g y  a lk a l o m m a l  k ö s z ö n e t é t  e g y  

h ö l g y n e k ,  k i  e l e j t e t t  z s e b k e n d ő j é t  f ö le m e l t e .

B a r á t a i  ö r ü l t e k  s a z t  h i t t é k , h o g y  v is s z a n y e r t e  

b e s z é lő  t e h e t s é g é t ,  d e  n e m s o k á r a  m e g g y ő z ő d t e k  

a  h ie d e le m  v a l ó t la n s á g á r ó l ,  m i n t h o g y  e s z ó t ,  d a 

c á r a , h o g y  t ö b b  Íz b e n  e l m o n d t á k  e l ő t t e ,  n e m  v o l t  

k é p e s  m á s o d s z o r  k im o n d a n i . E g y  z e n é s z ,  k i  

n e m c s a k  b e s z é l ő -t e h e t s é g é t  v e s z t é  e l , h a n e m  Írn i  

é s  o lv a s n i  is  e l fe le j t e t t ,  e g y  a lk a lo m m a l  k ö n n y ű 

s é g g e l  ir t  le  e g y  z e n e i  p a s s u s t .

F o r d í t s u k  m o s t  f i g y e lm ü n k e t  a z  a p h a s ia  b e t e 

g e k  Ír á s i t e h e t s é g é r e .  T a p a s z t a l á s b ó l  t u d ju k ,  

h o g y  a z  Írá si t e h e t s é g  a z  i ly  n e m ű  b e t e g e k n é l  

é p  o ly  z a v a r t ,  m in t  a  b e s z é l ő -t e h e t s é g .  A  p a tie n s  

m o h ó  v á g y g y a l  r a g a d j a  m e g  a  t o l la t ,  d e  c s a k is  

ö s s z e - v i s s z a  d o b á lt  é r t l ie t le n  s z a v a k  le ír á s á r a  

k é p e s ,  m e l y e k  é r t e l m e  e g é s z e n  m á s , m in t  a  m it  

Írn i a k a r t .  *') A  s z ó  e ls ő  b e t ű i  r e n d e s e n  h e ly e s e n  

i r v á k ,  d e  a  t ö b b i  o lv a s h a t la n  f i r k a  v a g y  a  b e t ű k  

r e n d s z e r n é l k ü l i  c o n b in a t ió ja . M i n t  é r d e k e s  t ü n e 

m é n y t  j e g y e z z ü k  fe l , h o g y  e g y  ú r , k i  a  s z á m o k o t  

b e t ű k k e l  le ír n i  n e m  v o l t  k é p e s ,  h ú s z ig  h ib á t la n u l  

i r t a  le  a z o k a t  a r a b s  j e g y e k b e n .  F e l e m l í t j ü k  

t o v á b b á  a z t  is , h o g y  a  b e t e g  c s a k  a z o n  s z a v a k a t  

t u d ja  le ír n i ,  m e ly e k e t  k i  is  k é p e s  m o n d a n i .  E z  e se t  

a z o n b a n  n e m  m i n d i g  á l l .  A  m á r  f e l h o z o t t  p a tie n s , 

k i  c s a k  e s z ó t  t u d t a  k i m o n d a n i : „ C o u s i s i “ , n e v é t  

h ib á t la n u l  t e t t e  p a p ír r a ,  d e  a z o n k í v ü l  e g y  s z ó t  

s e m  v o l t  k é p e s  le ír n i . M id ő n  f e l s z ó l i t o t t á k ,  h o g y  

í r ja  a  b o r í t é k r a  l a k á s á t ,  i s m é t  n e v é t  j e g y e z t e  fe l , 

á m b á r  j ó l  t u d t a ,  h o g y  m á s t  ir , m in t  a m i t  k e l le n e .  

E g y  m á s i k  c s a k  e k é t  s z ó t  v o l t  k é p e s  h a s z n á l n i : 

„ m a m a “  é s  „ n e m .“  „ H o g y  h i v j á k ? “ k é r d e z t é k  

t ő le  t ö b b s z ö r . „ M a m a ? “ „ H á n y  é v e s ? “  „ M a m a  

n e m “ , v o l t  a  v á la s z .  M id ő n  a z o n b a n  f e l s z ó l í t o t t á k ,  

h o g y  n e v é t  Ír ja  le , h ib á t la n u l  t e t te  p a p í r r a :  

„ G u é n i e r  H e n r i k . “  M id ő n  p e d i g  n e v e  le ír á s á r a  

m é g  e g y s z e r  f e l k é r t é k ,  m á r  a z t  i r t a :  „ m a m a .“  

M id ő n  „ m a m á t “ k e l l e t t  v o l n a  Írn ia , „ G u é n i e r t “ irt  

é s  v is z o n t ,  m id ő n  G u é n e ir t  k e l l e t t  v o l n a  Ír n ia , 

„ n e m e t “ ir t .

Ú g y  h i s s z ü k ,  h o g y  a z  o lv a s ó  a  f e l h o z o t t  p é l 

d á k b ó l  b e lá t ja ,  m i l y  n e h é z  e t ü n e m é n y r e  n é z v e  

t h e o r i á t  a lk o t n i .  M e g e m l í t j ü k  it t  m é g  a z t  is , h o g y  

v a n n a k  b e t e g e k ,  k i k  ö n m a g u k t ó l  e g y  s z ó t  s e m  

k é p e s e k  le ír n i ,  d e  h ib á t la n u l  m á s o l n a k .

H a  a z  a p h a s ia  t ö k é le t e s e n  k i f e j lő d ö t t ,  a  b e t e g  

a  s z a v a k  é r t e l m é t  fe l fo g n i  k é p t e le n .  E g y  p a t ie n s

*)  Emlékszem, hogy atyám, ki szintén e betegségben 
szenved, egy alkalommal egy levél borítékjára e szót 
akarta Írni „excellentiájának“ . Mikor aa írással addig 
ért, hogy „excellen“ hallott kinn csöngetni s igy fo ly
tatta tovább az Írást :„tintentinten“ , úgy hogy az 
egész szó úgy hangzott: „excellentinteotinten“ ,
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fivére novét sem értette, csak akkor, midőn cha- 
rakteristikus mozdulattal jelezték előtte, fogta 
fel kiről van szó. Ebből azt következtethetjük, 
hogy az aphasia kétféle, a szerint, a mint az 
agy velő két rondkiviili állapotának kifolyása. 
Az első esetben a beszédszervek meg vannak 
gyengülve vagy zavarva. Itt a beteg alkalmasint 
nem képes nyelvét akaratának alárendelni. A 
másik esetben a gondolatoknak szavak, irás 
vagy jelek általi kifejezése gyengült el, vagy vált 
lehetetlenné.

E helyen két érdekes lélektani kérdés merül fel.
A beszélő-tehetség megbénult állapota károsan 

hat-é a többi lelki tehetségekre is ? E kérdésre 
nem könnyű a felelet, mert a beteg lelki elszi
geteltségében igen nehéz felismerni, vájjon szen- 
vednek-o többi tehetségei is. Trousseau úr, a 
híres francia orvos, kinek észleleteit itt nagyobb
részt felhasználtuk, azt állítja, hogy az emberi 
lélekre az aphasia igen káros nyomást gyakorol.

íme észleletei egyike :
„Az emlékezőtehetség, mely a lelki élet oly 

fontos tényezője, az aphasia-betegeknél igen el van 
gyengülve. Különös, hogy az eféle betegek legna
gyobb része jelekkel igen értelmesen felel. En a 
következő kísérletet ismételve használtam bete
geimnél. Mutattam tudniillik nekik egy kanalat 
s kérdeztem, mi az V E kérdésre nem kaptam vá
laszt. „Kés ?“ Tagadó jel. „Villa ?“ Ismét tagadó 
fejrázás. „Tudja ön e tárgy nevét ?“ Tagadás. 
„Kanál ez ?“ Igenlő fejrázás. S ezt tapasztaltam 
majdnem minden betegeimnél.“ Ebből kitetszik, 
hogy a legtöbb esetben nem annyira az átalános 
emlékezőtehetség, hanem inkább a szó-emlékező 
tehetség volt elgyengülve, mert maga Trousseau 
is mondja, hogy betegei elfelejtették ugyan a 
tárgy nevét, de használni többnyire tudták.

Hogy az egesz betegség lényegét még jobban 
feltárjuk, megemlítjük, bogy az aphasia-betegek 
tekintete értelmes, hogy oly játékokban is részt 
tudnak venni, melyek a jellemet igénybe veszik, 
s bogy bírnak értelemmel, mi nélkül őrülteknek 
kellene őket neveznünk.

Több esetet tudunk, melyeknél a beszélő te
hetség elvesztése tökéletes volt és mégis csak futó
lagos.

Dr. Spalding Berlinben 1772b jan. 31-én iró-
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szobájában egy számla elkészítésével foglalko
zott, s épen az első szavakat irta lo, midőn rög 
tön észrovette, hogy a többiekre nem emlékezik. 
Hiába rajzolt össze egy halom betűt, hogy az el
veszett fonalat újra megtalálja, a leirni szándé
kolt mondatokat úgy elfeledte, hogy minden őröl 
ködése dacára sem volt képes azokat emlékező
tehetségébe visszacsalni. Kétségbeesetten tette 
le a tollat s beszélni akart, de csak összefüggés 
nélküli szótagokat gagyogott.

E perctől fogva rendes naplót vezetett gondola
tairól, s ezekből látjuk, hogy az eszély és bölcsészet 
voltak vigasztalói ez állapotban, tehát lelki tehet 
ségei nem homályosultak el egészen.

Hasonló eset egy francia orvosé, ki Lamartine 
„Essay“ -ját olvasta, midőn hirtelen észrevette, 
hogy nem érti az olvasott mondatokat. Nyugtalanul 
próbálta újra olvasni az előbbi lapot, de sikerte
lenül. Segélyért akart kiabálni, de képtelen volt 
hangot adni. Erre megkísértő tagjait mozgatni 
különféle irányban, hogy nem érte-e a szél. Meg
próbált írni, de erre is képtelen volt. Csodálatos 
azonban, hogy az egész idő alatt képes volt álla
potát fontolóra vetni s Ítélni. Midőn nehány óra 
múlva egy másik orvost hívtak hozzá, jelekkel 
adta tudtára collegájának, hogy vágjanak eret 
rajta. Alig történt ez meg, midőn ismét képes lett 
egyes szótagok kimondására., s 12 óra lefolyta alatt 
a tüneménynek semmi jele sem volt rajta ész
lelhető'.

Hasonló egy harmadik eset: Lordat francia or
vosé, ki betegsége alatt saját állítása szerint há
borít lan követte gondolatfoyamát, a legelvontabb 
eszméket képes volt fejtegetni, de azokat előadnia 
lehetetlen volt. Lordat úr bizonyítványa annál 
becsesebb, minthogy tudvalevő dolog, hogy rend
kívüli éles észszel volt megáldva.

Es most befejezzük cikkünket, mely ha más 
hasznot nem nyújt is, a lélektani, eddig megfejt- 
hetlen kérdések megoldásánál hasznavehotövé 
vál hátik.*)

E cikk egy német lap legújabb számában jelent meg, 
s különösen érdekes a nőkre nézve azért, mert e beteg
ség gyógykezelésénél a női ápolás igen fontos szerepet 
játszik.

Közli : M ih ály  T ivadar.

A műveletlen nemzetek női.
Szép olvasóink előtt — kik az alább közlendő j nemzeteknél, azon lény sorsa, ki arra van hivat - 

adatokat olvasandják, kétségkívül szánandó- I va, s alkotva, hogy legyen a férj osztályosa jó 
nak fog feltűnni nemük helyzete más idegen I vagy balsorsban, legyen a család nemtöje.
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A civilizált államok műveltségi állapotát leg
inkább azon szokás, gyöngéd modor és bánás-mód 
mutatja ki, mely a nő és férli-világot összeköti. 
— Előttem áll néhány utazó följegyzése a műve
letlen nemzetek némbereiről, s azon szokásról, 
mely a nősülésnél átalános.

Mingréliában — irja Chassin — egy 13 — 18 
éves deli, szép leányt 20 tallérért, a már fér
jezetteket nyomorult 12 tallérért árulják. Л ne
vezett utazó mondja egy helyütt :

Még jókor reggol volt, midőn erős kopogtatást 
hallok ajtómon, mely be volt roteszelvo, félig ál
mos voltam, s úgy tetszett előttem, mintha álmod
nám, majd erősebb lett a kopogás, végre valósá
gos döngetéssé fajult, ököllel és baltákkal kellett 
azt kividről valakinek ütni ; az ajtóm kiesett sar
kából s a földre zuhant; néhány bozontos, marco
na alak lépett szobámba nem kis meglepetésemre. 
Először földig bajták magukat, hozzám közeled
tek, kissé meghunyászkodva ugyan, do szemükből 
ravaszság nézett ki ; én azt gondoltam, hogy ve
szedelmes szándékból jöttek, kezemet védőleg 
tartottam magam elé, addig'is, mig ágyam fölötti 
pisztolyomat levehettom, de egy erős kéz megra
gadt, s én dideregve állottam köztük, még ágyta
karóm is — mibe hirtelen begöngyöltem maga
mat — leesett rólam ; csodálkozva és bosszankod
va vártam mi történik. A bozontos emberek egyen- 
kint olibem járultak és kezet akartak csókolni, 
mit én természetoson nem akartam megengedni, 
de az omlitett izmos férfi úgy megfogott, hogy, 
moccanni sem tudtam, mire amazok nagy alázat
tal kezet csókoltak. Magam is elmosolyodtam.

De mi a manónak rontottak be mint bandi
ták V! gondolám.

Ajtóm előtt nagy suttogást hallottam ; a leg 
idősebb férfi kiment s 3 szép leányt vezetett be, 
különösen egy volt köztük, kinek szépsége meg 
lepett. Mély tüzü feketo szemeit felemelte hoz
zám ! . .. A manóba is, mondhatom, ennél gyö
nyörűbbeket sohasem láttam. En imádom a fekete 
szomekot ! — A koros ember elkezdett hozzám 
beszélni, hiába mondtam, hogy nem értek semmit 
az egészből, hanem ö ezt nem sokat látszott bán
ni, folyvást beszélt, liol rám, hol a kecses fiatal 3 
leányra mutatva. —- Végre elértéin ; olyanformát 
beszéltek, mintha én meghagytam volna angol 
barátomnak, miszerint számomra szép leányokat 
vásároljon, tís itt eszembe jutott elutazott barátom 
Oretel, ki egyszer azt Ígérte, hogy derekasan rnog- 
tréfál, s ugyancsak beváltá szavát a kötözni való.

— Hát mit csináljak már most V . . .  igen szé 
рек, az igaz, de hát én nem lehetek érettük po

gány nyá ! — Intettem nekik, hogy takarodjanak; 
nem mozdultak ; szidtam, fenyegettem őket, de 
ők csak oly nyugodtan hallgaták, mintha álda
nám. — Az idősb férfi intett a leányoknak, 
kik letérdeltek előttem — s aztán jelekkel ma
gyarázta, hogy fizessem le értük az 50 tallért, s 
aztán a többi az én dolgom.

Már erre dühös lettem, felragadtam pisztolyo
mat, de az a vén gazember kicsavarta kezemből.

— Eh ! Louis hol vagy ? jer és dobjuk ki ökot! 
— kiálték ; de Louisnak se hire se hamva; nem 

jött. Belevágtam tehát magamat az ágyba ismét, 
ráhúztam fülemre az oroszlán bőrt, s a fal felé 
fordultam ; de azok csak nem tágítottak. Megint 
rákezdték a deklamációt, majd elhallgattak, va 
lószinüleg az eredményt várták. Az egyik gazem 
bér azt vélte nyilván, hogy alszom, mert a taka
rót kezdte rólam húzogatni! . . .  Ez már szörnyű
ség ! . . .  felugrottam s úgy vágtam képen, hogy 
megtántorodott, de azért nem jött zavarba, mog- 
igazitá összebogazott haját, két kezét leeresztette 
s úgy állott nagy bambán. — Végre, hogy le
rázzam nyakamról őket, földre dobtam nagy 
dühösen 5 darab tallért, mire azok ös?? űz
tek, fejükkel bólintottak, s egy leányt akar
tak nekem itt hagyni; én öklömet mutattam, 
ez használt, s eltakarodtak. En pedig átkoztam 
Oretelt, ki igy beváltá Ígéretét s Louist, a ki nem 
jött elő, mikor hivtam, hogy kihánytuk volna 
őket, pedig azt mondhatom, hogy Louis markos 
egy gyerek, csak az a baj, hogy mód nélkül 
iszik, tegnap is meg kellett vernem... Nem tu
dom, fog-e használni?.. Ily formán gondol
koztam, midőn eszembe jutott, hogy fel is kellene 
kelni, kiabálok egész az elrekedésig, de Louis 
csak nem érkezik. Öltözni akarok, hogy bosszú
ságom teljes legyen, kimondhatlanom seholsem 
lelem . . . kezdem észlelni, hogy Louis az éjjel 
megszökött, elvivén újdonatúj zerge-bör kimond- 
hatlanomat arany órámmal együtt. Se baj, csak 
hogy pénzem nem pákolta meg! . . .

. . . Mikor elutaztam , s pár mértföldnyire 
haladtam , valami sikoltozó , kiáltozó hangok 
jutnak füleimhez , s valaki nevemen szól- 
lit. — Hátra fordulok , s ugyan ki jő  utá- 
nőm V . . .  a három szépségek egyike, ama fekete 
szemű szép fiatal leány. Nem tudtam mit akar. 
Nehogy valami szerencsétlenség érjen, megsar- 
kantyuztam lovamat, hanem az most az egyszer le
feküdt, s széles jókedvében, mintha kánikula 
lett volna, elkezdett hempergőzni. A leány 
szaladt utánam s beért; jelekkel igyekezett meg
értetni, hogy kész követni. Hiába volt minden
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oppositió; tudtomra adta, hogy határozzak gyor
san , mert apja azóta útban van, s ha megleli az 
utat, mindkettőnket lelő, az bizonyos. A leány 
szenvedélyesen szerelmes volt belém, szó a mi 
szó, nekem is tetszettek isteni szemei ; hirtelen 
felkaptam nyergembe s elszáguldtunk. Egyszer 
aztán csak haza kellett térnem Párisba, a leányt 
nem birtam lemondásra birni. Nőm — ki közb ; 
legyen mondva — elég fiatal és csinos, nem jó 
szemmel nézett rám, mikor látta, hogy másod ma
gammal tértem meg. Hiába volt minden attaki- 
rozás: mindig visszaverettem ; egy ideig valósá
gos égi háború volt nálam, mig aztán később le
csillapult, s a csinos szökevény most kertészem 
neje.

De e kalandnál hosszasan is időztünk, menjünk 
tovább, Circassiába. Egy magas, hoszszúkezü és 
hirtelen-szőke ü^ngv^His) haju szépség áll előt
tünk, az ottani Ízlés legmagasabb kívánalma sze
rint a legszebb. (E nélkül ők nem is tudnának 
isteni nőt képzelni.) Az apa az illetővel épen most 
alkudozik, az egy esség megtörtént, a leány anyja 
forró pillantást lövel a szerencsés alkut kötő vő 
felé, mit az elérteni látszik, mert ajándékot duga- 
szol a mámi kezébe. A leánynak pedig megmond
ják: ez a te urad, a ki neked parancsolni fog, 
eredj, semmi közünk hozzád. E lények ára igen 
különböző, némelyikért nem adnak többet egy 
gödölyénél, mig másiknak 15 ezer forint az ára. 
A szegényebb házasulni akarók először is — hogy 
annál könnyebben célt érjenek — az apát igye
keznek megnyerni, olyan formán, hogy adnak 
neki égetett bort a mennyi belefér, feleségét pedig 
eltávolítják, hogy ne árthassa magát a dologba. 
Mikor már az apa meglehetős vígan van, ekkor 
kirukkolnak a kérelemmel , s vagy adaigéri 
nemes (?) felhevülésében a leányt, vagy ki ker
geti a kérőt; ha az első eset áll be, akkor tarto
zik a szerencsés vő egyetmást mindjárt az alku 
után ajándékozni ipájának, az pedig sem több 
sem kevesebb, mint 20—25 kobak égetett bor.

A Kacsiez, ha nősülni akar, egy öreg asszonyt 
vesz maga mellé, ki valamennyi leányt ismer, ez
zel megindul, megállnak a legtágasabb utcán, hol 
legtöbb a járókelő fehér nép. Ha valamelyik 
megtetszett az ifjúnak, utána mennek, s megjegy
zik a házat, hova a leány betért. A legény be
küldi a vén anyókát alkudozni, ki illő komoly- 
sággal kezdi dicsérni megbízója érdemeit, a leány 
szülei ugyanezt teszik, bármily szeplős, kancsal 
stb. legyen is a leány. Az ily futólagos utcai leány
nézéskor — természetesen — sokszor csalat
koznak. Egy ily leány ára szintén válta

kozó , 3—30 juhot érnek, vagy 8— 10 ökröt, 
remek szépségnek kell annak lenni, kiért 100 ju 
hot adjanak. Egyátalában a nomád életet élő em
bereknél a nő mint közönséges tárgy, mely áruba 
bocsáttathatik, szerepel, s leginkább állatért cse
rélik be. A Kirgiz p. o. ezt mondja:

— Társam! lovakat akarok szerezni, adj ne
kem vagy ötöt!

-  Jó hogy eszembe juttatod az adást, erről 
jut eszembe a ve vés, vagy kérés, neked leányod, 
nekem fiam van, add őt fiamnak feleségül!

— Mit gondolsz, hisz az még gyermek, mind
össze 14 éves!

— Nem tesz semmit, majd megerősödik ; üss 
agyon, ha fiamra panasza lesz !

A csere megtörténik, amaz kap 5 lovat, emez 
egy leányt, s danával lótejeznek rá. Ha a leány 
kitűnő szépség, úgy ára is magasb. 50 ló, 25 
tehén, 100 juh egy szolga kocsival együtt. Orosz
országban sem sokat adnak az érzelemre (a pó
roknál), a férj alkuszik leendő feleségére. A fér
jek kis zsarnokok, ott ül csizmaszárában a kan
csuka, melylyel első nap — midőn neje csizmáját 
lehúzza — megveri, annak jeléül, hogy ezután 
férje hatalmában leond.

Egy tungusi leányt 20 — 200 marhára becsül
nek, s ha a vevő a vett portékában utólagosan 
valami fogyatkozást fedezett volna fe l: az eladó 
kész az adott pénznek egy részét — kárpótlásul 
— visszafizetni, s szent a béke.

A szamojédeknél egy leány ára 20 jávor szarvas, 
s egy sátor fölszerelve.

A nógrai tatároknál átalános szokás, hogy női
ket egy pár lóért vásárolják; ezért cserébe kap 
az illető egy nőt, egy nagy bőr sipkát, egy darut.

Egy osztyák leány ára 10— 100 jávor szarvas, 
2 szán; Nubiában egy leány ára csak egy ló — 
mondja Eunglich, — sőt 35 piaszterért is megle- 
lehet szerezni, meg is szerzik háremekbe. Ha a 
leány szépsége hervadni kezd, a szülök durván 
bánnak vele, s a legközelebbi vevőnek elárusítják.

Tripolishoz közel Marmarika pusztáján Au- 
lad-Alinál egy szép beduin leányért nem ad
nak többet egy fejős tehénnél. Mig vásárlások
nál épen mitsem gondolnak az erkölcsiséggel, 
a vevő előtt a leány legelrejtettebb kellőméit is 
meg kell mutatni, megtapintatni arcát, haját, mel
lét, megdörzsölik arcát, ha nem festett-e ? és a 
szegény teremtések annyira megszokták ezt, hogy 
vonakodás nélkül tárják fel kellemeiket; sőt a 
szülék ütleggel kényszerítik, hogy a vevő előtt 
kedvessé tegyék magukat, szóval, hogy — jól el
keljenek ! K iss E n d re .
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és az agg Moór végszerepei sivár családi boldog
ságot és álnokságot lehellenek. Azon jelenetet, a 
midőn Moór Ferenc kalapjának kötőjével magát 
felakasztja, én tökéletesen az eredeti szerint 
adom. Schveizer, egy főrabló, megment enge- 
met, miután az égő várba beront, és engemet le
metsz. Ezért szereplő egyenesen az akasztófáról 
jön, kötéllel anyakán, egy hóhér-talyigán. Lélek
rázó jelenet! Az éheztető toronynál szereplő jele
net még a legerősebb idegzetet is igénybe veszi. 
A kapucinus szerepét Kirchmayer ur adja, többet 
nem szólok. A rabló-dalokat ifjú műkedvelők 
éneklik. Krappler ur, kit ti erőteljes bassus-hang- 
járól, Eybler sörödéjéből ismertek, szintén fog egy 
rablódalt közbeszőni. Az öltönyök legújabbak, ki
véve a rablókét, kik a történet szerint kopott ru
hát viseltek. Mindent elkövettem, hogy a rabló
kat természetesen adhassam. Helyárak: mint 
eddig. Színházunknak egyetlen páholya már le
foglaltatott. Kezdete az Eybler sörödéj ében tar
tandó „délutáni társaskör“ miatt esti 8 órakor. 
Kiki a kapukulcs elhozására kéretik, mert ma 
11  óra előtt nem lesz vége az előadásnak. Wohl- 
ert Frigyes, a bopfingeni színház igazgatója.“ 

K özli: Mag assy László.
— (A gyémánt-mosás.) A legnemesebb és leg

drágább terméke az ásvány országnak a gyémánt 
Már H om ér, ki egy évezreddel előbb élt 
Krisztusnál, Adamas név alatt említi e követ, 
s Plinius, a hires természettudós, azt mondja, 
hogy hazája Aethyopia. Nagy Károlynak koroná
ját nagy gyémántok ékesiték, s még a XV-dik 
században is oly erőt tulajdonítottak azoknak 
mely minden igézéstől megment. Ez lehetett talán 
oka annak, hogy Bátor Károly, Burgundiának 
hercege, a Nancy melletti csatában magánál tar
totta ama hires gyémántját, melyet, midőn meg
öletett, egy közkatona megtalált, és egy forintosért 
eladott egy papnak; ez 1835-ben az orosz cár 
fővadászmesterénél egy l\2 millió rubelért adatott 
el. A gyémánt, octaeder vagy romb, dode caeder 
alakban fordul elő, fekete, zöld, sárga, kék színek
ben. A XVI-dik század közepéig a gyémántot csi
szolni 'nem tudták, azonban 1456-ban hollandi 
Lajos jött arra a gondolatra : e követ saját porával 
csiszolni, s ezután látszott csak a gyémánt saját 
pompájában ; a gyémántokat vágni tudni , a 
hollandi Debeck találta fel ; — a tisztátalan, 
törékeny gyémántokat üvegvágásra használják 
fel. A gyémántot, minthogy értéke nagy, —  ma
gától érthetődik, — némely speculáns fej utánozni 
akarta, ezért vigyázni kell, hogy ne vegyenek 
agy hegyi krisztályt, vagy topázt, vagy más ha

sonló compositiot. — A Straser által Párisban 
készített, és nagyon drága gyémánthoz hasonló 
öntött üvegnek semmi értéke sincsen, mert a leg
kisebb dörzsölés által elveszti fényét. A leg
nagyszerűbb gyémántok egyike, mint már em
lítettük, a burgundi hercegé, mely 5 3 2̂ kara- 
tot nyom. Egy másik hires gyémánt a Braganza, 
mely 1741-ben Brazíliában találtatott, 1680 karat 
nehéz s csiszolatlan ; de nagyon gyanús, ha vál
jon nem fehér topáz-e ? Újabb idő óta nagyon 
emlittetik a kohinoor, 3 millió rupi értékű, szá
zadokon keresztül Lahore fejedelem családi ék
szerei közt hevert, mig azután Victoria angol 
királynőnek ajándékozá. Az Orlov, azelőtt egy 
indiai isten szeme, II. Katalin orosz cárnőnek 
adatott el. A  gyémánt a folyók homokjában 
talál tátik leginkább. Eddig a gyémántokat 
Braziliából, Keletindia-s Ausztráliából kapták, de 
mintegy 30 év előtt az Uraiban is találtak. Úgy 
hiszem kevés asszonyság, kit gyémántok di- 
szitnek, gondolja meg, hogy talán e ragyogó 
kövekre a szegény rabszolga forró könyei hul
lottak. Braziliában a rabszolgák mossák a gyé
mántot a folyóból. A folyó részekre van osztva, és 
ott minden rabszolgának van egy-egy része. Midőn 
már a homok a vízből ki van merítve, akkor a 
homokot vizsgálják, s ekkor a felügyelők árgus
szemekkel nézik, nehogy valamelyik rabszolga 
valamit is elsajátítson belőle. Minden résznél egy 
felvigyázó ül magas széken, bottal kezében, 
melylyel a lankadó erőket koronkint föleloveniti. 
Ha a napi munka bevégeztetett, akkor szigorú 
vizsgáltatás folyik le, s jaj annak a rabszolgának, 
kinél követ találnak ; azonban gyakran megtör
ténik, hogy testükben rejtik el a rabszolgák, s 
azután eladják. Brazília azon ország, mely a leg
több gyémántot szállítja. A leggazdagabb lelhely 
Itambe folyója, Sincorához közel; Pomnagraffú és 
Jequintinhonha folyók is gazdagok. Kelet-Indiában 
a következő folyók gazdagok gyémántban : 
Krichra, Pennárj Indiának azonban legszebb gyé
mántjait Golconda adja. Stern Miksa.

— ( Tobákolás.) A portugál túl tesz valameny- 
nyi hős tubákoló nemzeten, a mennyiben e ne
mes élvezet idyllikus voltát több költőjük meg 
is örökité. —  Mikor VI. Alfons körtére az angol 
nemzet egy segéd-serege tönkreverte ellenfelét, 
ütközet után örömében minden katonának két 
font tobákat adatott. — A portugál sokat el tud 
tűrni, de dühös lesz в káromkodni fog, ha pixisét 
nem leli. —  A koldusok egy szippantat tubákért 
esedeznek, és a siró gyermeket azzal csititják 
(?!) le, hogy orrukat tobákkal tömik meg.

Pest, 1869. Nyomatott az „Athenaeu 1ГЧ1Я.4








